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A háta vége nem jásaM m
\ Tisza a béke kérdéséről beszél! a képvisel©« 

P‘*-rVV\h — Hazai a» ötvenévesek bevonulása« 
^ 1 ról. — Bakonyi a hadba vonultak választójogáért

—— Saját tudósítónktól. —

A képviselőház ülésén Beöthy Pál elnö-, 
Klt. Az ülés megnyitása után az elnök meg- 
■hlékezik az újonnan kitüntetett képviselőkről. 
Ezután Hazai Samu br. honvédelmi miniszter 
zólalt fel. Válaszol Ostffy Lajosnak a togolytá- 
brok későbbi rendeltetésére vonatkozólag si
etett kérdésére s ezzel kapcsolatban ismerteti 
i kérdésben intencióit; az interpellációra ez- 
itán fog visszatérni. Az ürmánczy interpelláció- 
ára válaszolva kijelenti, hogy a hadügyminisz- 
errel egyetértőén megindították a vizsgálatot a 
elhozott esetekben. Búd fokon a vizes pincék- 
>ől elhelyezték a katonákat. Hollen ezredes és 
■erey esetéről, nemkülönben a többi esetek

ből a vizsgalat befejeztével fog nyilatkozni. A 
íövetkező szónok Simonyi Semadam Sándor 
nterpellációt terjeszt elő a békére való átmenet 
szervevéséről.

Az interpellációra
gróf Tisza István miniszterelnök azonnal 

válaszolt. Kiemeli, hogy a felelős tényezőket 
elhatja a gond, hogy az átmeneti időre élőké- 
Beüljenek. Azonban lehetetlenség előre rend
szabályokat alkotni.

Tisza Simonyi Semadamnak a bé
kére való áttérés organizálására vonat- 
MZÓ kérdésére a következőket Válaszolta:

Budapest, febr. 23.

Hasay a következőket válaszolta: A 
behívás elhalasztása lehetetlen, de a föl« 
mentésüket kérők kérvényük 
elintézéséig* nem tartoznak 
bevonulni.

Bakonyi Samu a hadbavonult állam

Sikeres harcok Durazzónál.
Burazzótól nyugatra visszavertük az ellenséget. — Burazzó 
kikötőjében egy repülőnk elsüllyesztett égy szállító gőzöst. 
— Tarnopolnáí visszavertük az oroszokat. — Tüzérségi 

faarcok az olasz fronton.

Budapest, február 23. (Miniszterelnökség sajtóosztálya.)

(Hivatalos.) Orosz hadszíntér: Tarnopoltől északnyu
gatra biztosító csapataink az oroszoknak az ismételten emlí
tett előretolt tábori őrs-sáncaink ellen intézett előretöréseit ver
ték vissza. Egyéb nevezetes esemény nincs.

Olasz hadszíntér: A tengermellékí harcvonalon az élénk 
tüzérségi harcok tovább tartanak. Az ellenség vonalai mögött 
több helyen nagyobb tűzvészt figyeltünk meg.

polgárok választójogának biztosítása tár
gyában interpellált. /

Tisza István : A választójogra vonat
kozó érdemleges törvényes intézkedések 
megváltoztatásának kérdése jelenleg nem 
időszerű. A hatóságoknál az egész vona
lon az a közfelfogás, hogy háború esetén 
a katonai tényleges szolgálat, amely szo
rosan csak háborúval és a mozgósítás 
állapotával függ össze, senkire nézve ne, 
járjon politikai jogainak elhagyásával. A 
Bakonyi által ajánlott törvényalkotást a 
kormány szükségtelennek tartja.

Bakonyi replikája után a választ a 
többség tudomásul vette.

Az ülés vége háromkor.

— A kormány tevékenységének leg
fontosabb feladata lesz a háború után 
megszerezni ^nyersanyagokat, amelyekre 
szükség lesz, hogy a magyar ipar rendes 
{munkálkodását folytathassa. Ma olyan 
arányú szervezkedést, ahogy Simonyi 
Settiadam óhajtja, célravezetőnek^ nem 

(találom. Miután egyáltalán belát« 
Ihatatlan, mikor kertit ezen 
problémáknak gyakorlati ke» 
beledére sor. Ma győzelmesen 
előrehaladott, de olyan há
ború előtt állunk, melynek 
végfe felől nem állíthatunk 
magunk elé képet. Az egész nem
zetnek, kormánynak összes tetterejét a 
háború feladatainak megoldására kell 
koncentrálni. Ezért ma helytelennek tar
tanám nagyobbarányu akció megindítá
sát. A kormány annak idején a kérdés
sel behatóan fog foglalkozni. A választ 
tudomásul vették.
K Pólóéi Géza a drágaságról interpel- 
■alt, de választ nem kapott.

Pozsgay Miklósa negyvenhárom—öt
venévesek behívásáról interpellált.

Délkeleti hadszíntér : Durazzótól délkeletre az ellenséget 
egy előretolt állásából vetettük vissza. Egy osztrák-magyar 
repülő a dmrazzól kikötőben fekvő olasz hajókra bombákat 
dobott. Egy szállitóhajóban tűz támadt és a hajó elSülyedt.

• HÖfer altábornagy, a vezérkar főnökének helyettese.

Nagy német győzelem a Maasnál.
Tíz kilométer szélességiben és három kilométer mélységben 
vitték véghez támadásaikat a németek. — Háromezer fogoly, 
rengeteg hadianyag a zsákmány. — Elzászban hétszázmé« 

tér szélességben elfoglalták s francia árkokat.

Budapest, febr. 23. (Miniszterelnökség sajtóosztálya.)

Berlin, febr. 23. A nagy főhadiszállás jelenti:

Nyugati hadszíntér: A Soucheztól keletre február huszonegyedikén 
általunk elfoglalt árkok közelében végrehajtott robbantás az ellenség állását jelen« 
tékenyen megrongálta. A foglyok száma itt tizenegy tisztre és há- 
romszáznegyvennyolc főnyi legénységre emelkedett. A zsák
mány három géppuska.

A Maas magaslatokon a tüzérségi harcok nem csökkenő erővel tovább foly
tak. A folyótól keletre megtámadtuk azt az állást, amelyet az ellenség körülbelül 
Copcenvoye Azannes falvak magasságában másfél év óta az erődítési művészet 
minden eszközével kiépített, hogy Veuvre északi részén összeköttetéseink szempont
jából kényelmetlen behatást biztosítson magának. A támadást tíz kilométer-

^Lapunk mai száma 8 oldal.
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wél nagyobb szélességben és három kilométer mélységben vit
tük keresztül. Az ellenség igen jelentékeny, súlyos veszteségek 
meUeft több mint háromezer foglyot és még éti nem tekinthető 
hadianyagot részlteit.

..... EefsürEiszász.^ HeideweKertől nyugatra. tél in adásunk eredménye- 
képpén elfoglaljuk az ellenség állását kétszáz méter szélesség
ben és négyszáz méter melységben, amely alkalommal nyolc
ban fogoly jutott kezünkre. Az ellenséges vonalon több lefolyt számos 
légi harcban repülőink fölényben maradtak.

KelcÉi és Saliksán^adszintó A helyzet változatlan.

^ég-felsőbb hadvezétŐsé«-.

Megysséze^er korona a Máv. kára
Btomán vasníasoís vég-esték a téves kapcsolást. —- 
Oerecaky Nándor elbeszéli a felsőtömösi vasúti 
kutaszírófa részleteit- — A wasoti forgalom tel

jesen kelyreOlotto
(Saját tud.) A kolozsvári üzletvezetőségről 

kiszállóit bizottság még mindig nem fejezte be 
a felsötömösi vasúti katasztrófa ügyében meg
indított vizsgálatot. A bizottság tagjai most is 
a. helyszínen vannak, csak Bcreczky Sándor dr. 
felügyelő, a forgalmi osztály főnökhelyettese 
érkezett vissza Kolozsvárra. .Az ö missziója be
fejezést nyert: szerdán délelőtt 10 órakor újra 
fölvették a vasúti forgalmat Predeál és Brassó 
között. Bereczky dr., aki a helyszíni szemle, 
minden fázisában részt vett, a következő érde
kes nyilatkozatban világította meg munkatér-' 
sunk előtt a borzalmas felsőtömösi katasztrófa 
részleteit:

— Egész határozottsággal megállapítást.
nyert, hogy a rettenetes katasztrófát tévedésből 
a tehervonathoz kapcsolt 18 kocsi idézte elő. 
A román államvasutak kocsitoló személyzete az 
eredetileg 23 kocsiból álló vonathoz újabb 18 
kocsit kapcsolt s hozzá még 5 .kocsit a vonat — A vizsgálat még most is tart. Az azon- 
végére toltak. Mikor a vönatvezető konstatálta, i bán megállapítható, hogy a szerencsétlenség elő- 
hogy a szabályszerűen felállított .23 kocsiból 1 idézője a folytatólagos kocsiknak a vonalhoz 
álló vonat indulásra készen áll. kiadta a ren- I való csatolása volt. Hibás volt az a szerencsétlen
deleiül a tévézőknek, hogy üljenek a fékek { mozdonyvezető is, aki indulás előtt nem győző- 
mellé, ugyanakkor pedig a zárófékezőt kijelölve, I dőli meg személyesen róla, rendben van-e 
azt mondta, hogy foglalja el a vonat utolsó j minden s aki különben meg is halt
kocsijának fékjénél a helyét. Minthogy csak annyi __ államvasutak kára, becsléseim szerint.
fékező volt, mint ahány fék szükséges a 23 
kocsiból álló vonaton, a vbnatvezetö előtt nem 
volt kétes, hogy a fékezök a maguk helyére 
jutnak. Időközben azonban, a vonat vezető tudta 
nélkül megtörtént a vonathoz nem tartozó kocsik 

' tolatása s jgy a zárófékező, akinek a vonat 
kocsijainak számáról tudomása nem lehetett, 
az utolsó kocsira munt, még pedig a vonat 
mellé tolt, de hozzá nem kapcsolt öt kocsi 
utolsójához. Ez volt a szerencséje, mert mikor 
utóbb a vonat elindult, az öt kocsi a záróféke- 
zövel együtt a . pályaudvaron maradt s igy a 
igárófékező megmenekült a haláltól.

— A többi fékező eloszlott a 46 kocsin.
Mivel pedig az eredetileg 23 kocsiból álló vo- | 
irathoz mérték a személyzet számát, a tévedésből | 
46 kocsira bővített vonatnak félannyi fékcsője » 
tolt, mint amennyire szükség lett volna. [

— Mikor a vonatvezető elindította a vo- i
natot, akkor vette észre a zárófékez<) az öt 
kocsi lemaradását Mivel azt hitte, hogy ezeknek 
a kocsiknak is el kellett volna indulni, jeleket 
adott a vonat megállítására s a többi fékező 
továbbította a jeladást. A román tolató moz
donyról vészjeleket adtak, úgy látszik azonban, 
hogy a vönatvezető a jeladást idejéből nem vette 
'észre, később pedig, mivel nyomban a pálya
udvar elhagyása után következik a lejtő, ha 
észre is vette, nem tudott az egyre fokozódó 
eleven erővel megbirkózni. A vonat egyre fo
kozódó sebességgel robogott tovább a 41 kocsival 
s rövidesen a rendes gyorsvonata sebesség két
szeresét, a 120 kilométeres sebességet is elérte. 
A bkezők most mar nem bírlak az óriási 
gyorsasággal lovaszáguldó vonattal, amely sze
rencsére baj nélkül szaladt át az alaguton s

| mintegy 8 kilométernyire az indulástól, Felső- 
* tömös állomás Predeál felöli részénél, 1Ö—

17 kocsi hatalmas ívben kirepült a 
; 30 méteres mélységijén Se tő ország- 
{ Mtfá. A kocsik nagyrésze a jobboldalra zuhant, 
j egyrésze azonba^ haifclé, ahol, közvetlenül a 

' sínek mellett nincs mély szakadék. A baloldalra 
ipséit nehány kocsi közvetlenül a pár lépésnyire 

i Se vő szakadék elé esett. Az egyik kocsi éppen 
! a szakadék fölé, azonban ez sem zuhant le.
\Azt a fékezöt, aki ennek a kocsinak fékezö- 
bódéjában volt, a legkisebb karcolás sem érte. 
Sértetlenül szállott ki a fékező-bódéból.

— Mikor az első Ifi -kocsi elszakadt a 
vonat testétől és lezuhant, a mozdonyok a többi 

1 kocsival fokozott sebességgel száguldottak, Felső- 
। tömös állomás Dérestye felöli részén aztán ki- 

sikloít az egész vonat. A két mozdony a kocsik
kal égy goptólygó tömeggé\verödött fssze. .Jel
lemző, hogy a mozdony szerkocsija került leg- 

I elől, az egyik mozdony pedig zuhanás közben 
megfordult Predeái felé.

— Az. államvasutak Icára, becsléseim szerint,
'meghaladja a négyszázezer koronát. Ebben az 
összegben nemcsak a kocsik értéke, hanem a 
kocsikban levő és részben hasznavehetetlenné 
vált áruk értéke is bentfoglaltatik. A restaurálás 
munkáját a kolozsvári és brassói műhely mun
kásai elismerésreméltó szívóssággal és fáradha
tatlansággal végezték. Nekik köszönhető, hogy 
szerdán --délelőtt 10 órakor a forgalom teljesbe 

i helyreállott s azóta akadálytalanul bonyolódik le.

= A harctéren éléséit katonák holttesté
nek hazaszállítása. A hivatalos lap közli a bel- 
femfoM« körrendeletét a hadmMel. *S* ^ és2ata t 6iviiglak a harrainc 

létén elesett katonák- holttestének kiásásáért «. , dik tBrök hado3ztalv lltjat> a had 
«alfáért követelhető költsék .»érteke tyg7il- I ^ tizenMrom 4gyuj4val és gépfegT 
kan. A rendelet szerint az .Íven hol testek j vereivej R Elfogták még a:
exhumálásáért és házasaidért egyes temel- oroszok az' uton tör6)[
késési vállalaton a szolgáltatással aranyban nem . maradv4 ^ Az Erzerom eileni roham

i álló olyan magas ellenértéket követeitek, hogy 
I <sÁrfn ilv visszaéléseket hatósá-a kegyeletet is sértő ily visszaélésekét hatósá'

gilag kell megakadályozni. Evégből megállapítja 
a rendelet, hogy aki a katonák holttesteinek 
kiásásáéit és hazaszállításáért járó költségeket 
aránytalanul magas összegben szabja meg vagy 
követeli, kihágást követ el, melynek büntetése 
15 napig terjedhető elzárás és 200 koronáig 
terjedhető pénzbüntetés^ Hogy mi tekintendő 
aránytalanul magas költségnek, annak megálla
pítását a rendelet az eljáró rendőri büntető 
bíróságok megítélésére bízza.

Az északi
Oroszország nem akarja megsemmisít» 

Németországot.
Szaszonow beszéde a német miütárizmus elten 

Oroszország retteg a »berlini kalifátus'Mól.

Rotterdam, febr. 23.

Pétervárról jelentik: Szaszonow ; 
dumában» megtartott beszédében kijelen 
tette, hogy a kormány rendíthetetlen el 
határozása az, hogy a háborút a végsi 
győzelemig folytatja. Szaszanow a ha 

í borút az emberiség elleni gaztettnél 
mondta, amelynek okozói a tehetetlei 
német diplomaták voltak. A német né 

; elégedetlensége máris észrevehető. Esz 
; telenség az az állítás, mintha az aiitan 

a hetvenmillió lakosságú Németországé 
meg akarná semmisíteni, ellenben Porosz 
országot mindenkorra erőtlenné kell tenni 

- Szaszonow bejelenti, hogy Japái 
Olaszországgal együtt aláírta a london 
egyezményt.

•— Németország Törökországgal —
folytatta Szaszonow rengeteg nag
germán-muzulmán birodalmat akar alapi 
tani, amely a Seldetöl a Perzsa-öböli 
terjed. Ez a birodalom, amelyet Szaszo 
now a berlini kaiifátusnak nevez, szerint 
halálos döfés volna Anglia éi 
Oroszország történelmi fenn 
állásának. Ehhez azonban hiányzil 
tengeri hatalmuk, amely szerencsére An 
glia kezében van. Amíg ez így lesz, i 
berlini kalifátus nem veszélyeztetheti lé 
tünket.

Egy millió osatrák-magyar Katona 
a bukovinai íródra.

Kopenhága, febr. 23.

A „Rjecs6 írja; Bukovinában és a Strypa 
fronton a központi hatalmak átcsoportosította 
haderejüket' s ezeken a harctereken egymilli 
embert koncentráltak. Az orosz' offenzíva meg 
lassúbbodásának az az oka, hogy az osztrák 
magyar állások rendkívül erősek.

A törökök harcai
Orosz jelentés az erzerumi zsákmányról

Stockholm, febr. 23.

Az orosz hivatalos jelentés szerint; 
török hadsereg üldözése közben, Erzerum

nál egyetlen drosz hadtest 240 
zsákmányolt. Orosz csapatok elf 
Mus és Akhlat városokat.

; A törökök bombázták a kutelamarai tábori 
I Budapest, febr. 23.

Londonból hivatalosan jelentik;, Eebruá 
17. és 19-en repülőgépek bombákat dobtak, 
kutelamarai angol táborra, anélkül, hogy kát 
okoztak volna. Aylmer tábornok felmentő had 
seregéhez az erősítések küldése kielégítő elő 

. haladást tesz.
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Ü
A törökök si&erei Mezopotámiában.

Hága, febr. 23.
Egy angol tiszt írja a mezopotámiai 

harcokról: A német tisztek által vezetett 
ellenség golyóitól roppant sok angol tiszt 
ile ett. A törökök éjjel-nappal tüzelték az 
angolokra, p? i : '

IMII harctér.

Íl

fiumíiiíia végső döntés-előtt.
Basel, febr. 23.

A „Báseler Zeitung“ jelenti: A kül
földi sajtó -zerini Romániában á helyzet

pulii annyira megérett, hogy a döntés leg- 
K El közelebbié válható. *
^ I A vahaai repülőtámadss eredménye.

Poros r Géni, fpbr. 23.
Párisi jelentések szerint Valóra kör«

jegyár repül'»k bombáiM nyékén az osztrák'
, közöttük 
iádjat is.

nyolcvan embert öllek a
valonai. oia*?/. konzult es csa

#1 '■

kg auunt megszánja .a? összes 
görög s igéteket

Lugano, febr. 23.
Az antant előkészületeket tesz iaz

összes görög szigetek meg zál sására«
»D f-

tics

Körtér Belgrái|ban.
Szarajevó, febr. 23.

Körbét közös pénzügy miniszter Sarko- 
tábornok boszniai kormányzóval

»

lini

'K^

■S/flí

Belgrádba utazott.
Kitűnően állunk mi den harctéren.

Budapest, febr. 23.
A sajtószállásról jelentik: Kelet? ali- 

ciában, különösen a Dny észternél méteres 
hó van. Montenegróban a nép békésen 
dolgozik. Albániát csapataink az olaszoktól 
s Esszad pasa csapataitól a ohumbi- 
folyóig megtisztították. A folyók xmeg- 
dagadtak, de mindamellett előrehaladunk. 
Műszaki csapataink kitünően dolgoznak.

^ t A szerb csapatok Szalonikiban
Budapest, febr. 23.

Parisból táviratozzak: A reorganizált 
^ szerb csapatoknak Korfuból Szaionikiba

lítff

ír 

^

(^

raló szállítása február végén befejeződik 
s ezzel a szalonikii kérdés akuttá válik.

Az olasz háború.
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Olasz felejtés az Olaszország elleni 
légi támadásunkról.

Lagano. febr. 23.
A Stefánia ügynökség jelenti: Tegnap reg

fel Milánó és Brescia tartományok felett ellen
séges aviitikusok repültek el és több bombát' 
iobtak le. Az anyagi kár jelentéktelen Volt. A | 
5arda tó mellett Desensanóban két ember meg- j
halt, több megsebesült. Trezzó-Daddaban kél 

megsebesült.imber életét vesztette és négy 
salóbsn egy ember megsebesült, 
ildozat polgári személy.

Valamennyi

felmentették a hatvanmiiliós sikkasztás ■ 
tetteseit.

’ Bőm, febr. 23. | 
k A törvényszék a sikkasztással vádolt I 
tanácsi tisztviselők bünpörében elévülés 
bitóén felmentette a vádlottakat, akik miatt ■ 
tea igazságügyi palota költ» 
ségei nyolcmillió líra helyett 1

hatvanmillióra emel kedtek. Az 
„A van ti“ azt írja a póriéi kapcsolatban, 
hogy az állam minden közege a felmen
tés érdekében dolgozott, mert a bűnügy
ben miniszterek, államtitkárok, magasrangu 
tisztviselők vannak érdekelve.

A tengeren.
Mémetország ne» szünteti be 

bnvárM^^cot.
^etlij, február 23.

Lansing államtitkár egy nyilatkozatában 
kijelenti, hogy .agy hónapi előzetes bejelentés 
elegendő kellett volna, hogy legyen arra, hogy 
az Unió ertesitse polgárait arról az eljárásról, 
amit Németország a felfegyverezett kereskedelmi 
hajókkal széniben Követni szándékszik. Német
ország nem hajlandó.egy nónapla fellüggeszteiji 
a buvárhajó-harcot.

Hggy táskák .a franciak?
Egy francia harcos leírása,

A nagy szeptemberroffenzivat, a franciakra | 
nézve óriási s az elért eredményekkel semmi i 
aranyban se álló áldozatokkal járt, hosszú 
ideig, ilaposan készítették elő. Az előkészítő, | 
bevezető harcokról plvassnk az alábbiakat a 
„Revue Hebdomadaire* ben:

— Egy F'gg len — beszeli a harcok egyik 1 
résztvevője — tüzérségünk tüzelésé páratlan 1 
hevességre fokozódott. Az előttünk elterülő te- j 
tepsi keoZitettUK elő a rohamra. A lövészárok
ban ide oda járnak a tisztek, mindé : katonához 
van egy-két bátorító szavuk. A legtöbb gondot 
az elmúlt éj sebes ül tjeire fordítják, akiket el 
kell szállítani. Ezeket hordagyakra fektetik s a i 
szanitécek az ösázekötő árkokon át hátra viszik. 
Most már mindnyáján tudju^ nogy rohamra í 
kerül majd a sor.

Az ellenség gépfegyverei- gyilkos tüzelésbe [ 
kezdenek abban a pillanatban, midőn a kato
nák elhagyjak a lövészarkokar s a mellveden 
át iparkodnak. Ez .az időpont jár a legtöbb áldo
zattal Az emberek tucatszámra esnek vissza 
holtan, v^gy sebesülten a lövészárokba. Ha e 
kritikus pillanaton túl vannak, már minden 
könnyebben megy. A katonák kiáltoznak és sza
ladnak előre. Ez bátorságot ád j már nem tö
rődnek az emberek a füleiknél élsüvitő golyók
kal. De vigyázat 1 Lövedékeink mai az ellenség 
első vonala mögött csapnak le.

Ha aztán megkezdődik a zárótüz, már 
nem sok van hátra a rohami«?. A legközelebbi 
telefonbeszélgetés adja meg a jelet a rohamra. 
A kapitány ide-oda járkál, halkan mormog va
lamit, hogy palástolja az izgatottságát. Aggódik 
embereiért és aggódik önmagáért is. Mindenki ' 
kődarab után fürkész az előtéren, mely a ro- i 
hámnál fedezékül szolgálna, vagy egy kis mé- í 
lyedés után, melybe lé b hetne kuporodni. Az 

•embernek az a gyö rő érzése támad, hogy most 
utoljára lát mindent. Először mindenki a magi 
elpusztulására gondol s azután vigasztalódik 
azzal, hogy talán még se éppen öt éri a ve-‘ 
szedelem.

Egyszerre csak elhallgatnak ágyúink. Izga
lom fut át sorainkon. Előre 1 Éles kiáltások 
törnek elő kebleinkből s kétségbeesett erőfeszi- | 
téssel lendítjük át magunkat a mellvéden. Most i 
lent vagyunk. Az ellenséges tűz ijesztően jól. 
van irányítva. Mi csak előretörünk. Az a cél, I 
hogy a lehető legrövidebb idő alatt eljussunk | 
az ellenséges lövészárokhoz. A föld szinte meg- ! 
remeg a dühös, rohanó futás alatt s hamarosan , 
holtak és sebesüllek terítik be. A vad, tomboló I 
lavina egyszerre elül. Elértünk célunkhoz, lég- I 
alább is közülünk azok, akik életben maradtak. I 
És most kezdődik a kézitusa. Példátlan össze- I 
visszuság keletkezik.

Á küzdelem gyakran egy, sőt két óráig 
is eltart. Ha aztán sikerült az ellenséges árkot ’j 
birtokba venni, megkezdődik az árok védelmi । 
állapotba helyezésének fáradságos munkája. |

Akkor minden lehető tárgyat oda visznek, 
semmi se oly jelentéktelen, hogy ne lehetne 
felhasználni a megerősítési munkálatnál. És 
sietésre,* nagy sietésre van szükség. Mert hát 
az ellentámadás, mely minden erőfeszítés, min
den meghozott áldozatot semmivé szokott tenni, 
nem sokáig várat magara.

ötezer hold fülűét műveltet meg o vörös.
Bitien folvgltittiivl tildét bevetnek.
(Saj. tud.) A varmegyében már megalakí

tották azokat a bizottságokat, amelyek kormány
rendeleteknek megfelelően ellenőrizni fogjak a 
mezőgazdasági munkálatok végrehajtását és gon
doskodni fognak arról, hogy a megyében ne 
maradjon megmüvéletlen föld. Ezt a bizottsá
got hasonló céllal megszervezték Kolozsvárt is. 
Erre fö’.eg Azért van szükség, mert a korán 
beállott tél és a kedvezőtlen őszi időjárás miatt 
sok gazda — még ha volt is megfelelő munka
ereje — nem tudta az őszi vetés dolgát kellő 
módon -lebonyolítani.

Kolozsvárt előreláthatólag 3—4 kerületre 
osztják föl s minden kerületben külön bizottság 
fog funkcionálni.' A rendőrség most dolgozik 
annak a statisztikának összeállításán, amely az 
összes bevetetlen és megmunkálásra váró 
területeket magáoa fogja foglalni. A bizottság 
ennek a kimutatásnak alapján fogja intézkedé
seit megtenni. Ha a szükség úgy hozza magá
val : egyes, megmüvéletífen területek megszán- 
tására, bevetésére közerőt rendelnek ki, ha 
valamelyik gazdaságban a . szükségesnél több 
gazdasági gép van, a többletet lefoglalják, más 
gazdaságnak kölcsönzik ki s minden eszközt 
felhasználnak a mezőgazdasági munkálatok le- 
bonyolitá' ára.

A rendőrség péntekre ígérte a statisztika 
benyújtását., A tanács nyomban, a rendőrségi’ 
kimutatás megérkezése után megalakítja a 
mezőgazdasági bizottságokat, tagjait kijelöli s 
intézkedik, hogy a bizottságok mielőbb akcióba 
lépjenek. Hozzávetőleges számítás szerint Ko
lozsvár határában ötezer hold megmunkálására 
lesz szükség, A tanács bízik benne, hogy a 
munkálátok végrehajtása minden nehézség nélkül 
bonyolódik le.

iz ing népfelhelöli inhfnt jeMezA 
folytán nőm vesztik el hedvezmányoket;

Illetékes katonai kérők nyilatkozata
(Saj. tud.) Tegnap közlemény jelent meg 

egyik helyi lápban a 42—50 eves népfelkelők 
bevonulásával kapcsolatban, amelynek különö
sen az a része keltett feltűnést, amely szerint 
azok az öreg népfelkelők, akik esapatválasztás 
céljából önként jelentkeztek, elveszítik azokat 
a kedvezményeket, amelyek az öreg népfelke
lőket a többi katonákkal szemben éppen öreg
ségüknél fogva megillet. így többek között a 
közlemény szerint a honvédelmi miniszternek a 
képviselőházban tett az a nyilatkozata, hogy az 
öreg népfelkelők csak helyi szolgálatra fognak 
beosztatni,* — az önként jelentkezőkre nem vo
natkozik és őket, mint akik önként jelentkeztek, 
erre a nyilatkozatra való tekintet nélkül, mini 
rendes katonákat kiviszik a frontra.

Miután Kolozsvárt nagyon sok népfelkelő 
vette igénybe önként jelentkezés folytán a cA* 
patválasztás jogát, ez a hír joggal keltett kel-1 
lemetlen hatást az öreg népfelkelők között.

Az »Újság* munkatársa kolozsvári illeté
kes katonai körökhöz kérdést intézett ebben az 
ügyben és a fent említett hírrel szemben a kö
vetkező felvilágosítást kapta:

Megnyugtatásképpen mindenek előtt kije
lenthetjük, hogy az önként történt jelentkezés 
következtében az öreg népfelkelőkre semmi
féle hátrány nem származhatik. Mivel az öDs
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4 ÚJSÁG Kolozsvár, 1916. február 24.

ként- való jelentkezésnek meg van az az elő- 
nye, hogy a jéleiitkezö^ választhatják
ki azt ia ©sapattéstieL ahol' szolgálni akarnak, j 
az ^zfedparapesnokságok utasitfcattak, hogy 
addig,' amíg ■■•az-'"önként jelentkezők nagy tő- .

' mege valamelyik másik csapattest létszámát 1 
nem veszélyezteti, — vegyék fél az önként 
jelentkező népfelkelőket.

Ezzel'az intézkedéssel a katonái hatósá* ; 
gok ^'t^MolKii akarják az öreg népfelkelők- 1 
pék ?:; a vágyát, hogy lehetőleg családjuk
kal egy városban teljesítsenek szolgálatot. Té- 
vés tehát az a feltevés, mintha önként jelent
kezés folytán az öreg népfelkelők , bevonulá
suk alkalmával nem úgy kezeltetnének, mint 

xazok, akik nem önként jelentkezés folytán 
osztattak be bizonyos csapattestekhez.

Bevonulása után minden öreg népfelkelő 
- egyforma'■elbánásban részesül, akár .önként 

, jelentkezett, akár nem. Az önként való je
lentkezés a felmentésre . sincs befolyással, 
mert a katonai hatóság nagyon jól tudja a?t, 
hogy az önként jelentkezés csak azért tör
tént, hogy ezáltal» a népfelkelőnek jóga nyíl- ' 
jo© csapaftestet választani. Akinek- körülmé
nyei indokolttá'-teszik felmentését, azt abbM 
■áz esetben is felmentik, ha önként jefentke- | 

. *ett Valamelyik' csap

MIK OIWSOK e^ OK MÉzta.
Egy köíszsvőri ÓMus etetése
^aj, tpá.) Egy invalidus transzporttal teg- 

papelö-U Kölfií&vjfra érkezett Gál Mihály 21-ik 
tipp véd. । gyalogezred,heh szakaszvezető. Orosz» 
országból már öt héttel ezelőtt került el s eddig 
égy wienerneustadti sebesülj kórházban ápol- 
tAs,'Alunkytársunk felk,eresbe a rokkant harepst, 
0i fogságban töltött idejéről érdekés adatokkal 
Számolt be.

Ö is, mint az eddig hazatért invalidusok- 4 
Pék legtöbbje, dicséröleg nyilatkozott arról a j 
bánásmódról, amellyel az orosz kórházakban a | 
sebesült foglyokkal szemben viselteitek. Gál kü- 
Wnösen érdekesen festett Le egy sebesült kór- I 
házat, ahol az orvosok és az ápolók legnagyobb 
pésze .magyar volt. A rokkant honvéd érdekes 
$jbe§£élé.sét itt aájükt

— A. foéSáGLitovszk körüli b^ggokban 6#» 
besültem meg egy éjszakai járőrszolgálatban. 
Kissé tuImcré’szöB mentünk előre. s csak azt 
Vettük észre, hogy a közéiből kicsi lángocskák 
Világítják meg az éjszakát és a lángok nyomán 
jövő durranásra egymás után hullottak el á 
járőr emberei. Az oroszok álltak velünk szem
ben. Nyolc emberből állott a járőr és a ránk 
jcudúíó sortüz következtében mind a nyolcán 
megsebesültünk. Szerencsére egyik seih halt 
még. Nekem a combomat lőtték keresztül s a 
golyó annyira'szetropcsolta a csontot, hogy mai 
papig nyomorék vagyok.

Mikor hajnalódott, az oroszok odajöttek 
hozzánk és a szanitécük bekötözött bennünket. 
Hordágyon vitték egy . tábori kórházig, ott sze
kérre raktak és három napig utaztunk egyfoly
tában a döcögős orosz szekereken. Valamelyik 
állomáson a vonatra kerültünk, amely Moszkváig 
Xnnnt velünk. '

, 'Moszkvában két hétig feküdtünk. Az orosz 
orvosok és ápolónők nagyon jól bántak velünk. 
Rendesen kötötték a sebeinket, barátságos han
gon beszélték velünk és a lehető legjobb kosz- 
(pt kaptuk. Két hét után egy sebesült transz
portot állítottak ö§§?e a kórházban a foglyok
ból' s azzal engem is tovább szállítottak.

Tiy^WA# hjvják ,^1* a. várét#, ahol ki- 
szMlitották bennünket. Szép, uj kórházba robogott l 
Rétünk a-TvörÖskeresztes automobil1. Vagy har- I 
#íné magyar sebesült lehetett a transzportban 
^ ezeket egy külön szobába s^aliásoltik eh |

amely még teljesen üres volt. Egy óra eltelte 
után mindenki rendesen, betakarva feküdt az 
ágyáh.&n ás. amikor a szoba teljesen remiben 
yplt, jelentették, hogy vizit következik.

Egy orosz szaúitéc, a mi szobánk fő
ápolója, kinyitotta a kórterem ajtaját, feszesen 
megállóit és szalutálva jelentkezett egy belépő 
hosszú fehér. kabátos fiatal orvos előtt. Az 
orvos utálj két fehérruhás ápolónő jött és végjg i 
járták az ágyakat. Egyszerre csak az orvos 
tiszta gyönyörű kiejtéssel, magyarul megszólal: 1

— Hát hogy vagytok fiuk ?
Alig akartunk hinni a fülünknek. Nagy, 

leírhatatlan öröm fogott el bennünket, amikor ; 
ott, messze idegenben a ránk vigyázó orvos 
ajkáról magyar beszédet hallottunk. Meg is 
kérdeztük a doktor urat, hogy miképpen került 
ide. . A doktor ur —- Vágó Jenőnek hívják, 
budapesti orvos — elmondta, hogy még a 
háború elején fogták el egy csapat szanitéccel ( 
együtt s azóta az orosz kórházakban, teljesít 1 
szolgálatot. |

Rövidesen megtudtuk, hogy a kórházban | 
összesen öt magyar orvos teljesít szolgálatot. I 
Az. orosz orvosok kitüntető figyelmességgel visel- í 
tettek a magyar orvosokkal szemben. Az ápoló
személyzet pedig az orosz tiszteknek kijáró 
tisztelettel adóztak nekik. Az orvosoknak szabad I 
volt kijárni a városba s úgy éltek, mintha itthon 
lettek volna.

• Az orvosokon kívül tizenhét magyar szanitéc 
is volt a tyuméni kórházban. Nekik is szabad 
volt kijárni a városba és volt köztük, aki már 
szépen megtanult oroszul. Ezek hozták a város
ból á különféle híreket. A sebesült foglyoknak 
nagyon jó dolguk- volt ebben a kórházban. 
A sorsunk csak akkor kezdett nehézzé és 
rosszá válni, amikor fel gyógyultan kikerültünk 
& fogolytáborba. Itt már rossz volt a kosztunk, 
nem kaptunk cigarettát sem és valóságos rab 
sorsunk volt. Szerencsére én nagyon kevés 
időt töltöttem a fogolytáborban, mert az első 
invalidus-transzportba beosztottak. Alig három 
hét után elindultam a fogolytáborból és egy 
szép, hosszú utazás után ismét itthon vagyok 
Kolozsvárt.

&
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A toriife birodalom.
Erzerumnak, Török-Armépia fővárosának 

eleste a világ figyelmét egyszerre Törökország
nak erre'az eldugott részére irányította, ahova 
nem visz vasút, a két-háromezer méter magas 
hegyek között alig vjsz út, s ha Efzerumhoz el 
akar az ember jutni, hát jó hat^záz kilométert 
kell még koegin, lóháton, vagy gyalog megtenni, 
mert repülőgépen nem mindenkinek jut a sze
rencse utazhatni. De Erzerummal kapcsolatban 
érdekelhet bennünket a török birodalom birtok- 
viszonyainak a megismerése js.

1. Thráeia, vagyis az európai rész. Ez ma 
huszonhatezer négyzetkilométert tesz ki s eb- j 
ben benne van aA GallipolMéfezigM is, A bal
káni háború előtt az európai Törökország száz- [ 
hetvenezer négyszögkilométert tett ki, a háború i 
után maradt neki 28.100. ebből azonban köz
vetlenül a Szerbia elleni offenziva előtte határ- 
kiigazítás címén a Marica völgyében áicngedettU 
Bulgáriának 2100 négyzetkilométert. Maradt 
tehát neki huszonhatezer. Ennyire, olvadt le va
lamikor a töröknek Európában lévő húrom mil
lió négyzetkilométernél is több birtoka.

'2. Kisázsia. Alufóliának, vagy Leventének 
is nevezik. Kiterjedése 516.000, négyzetkilomé
ter, tizenkét millió lakossal.. Anatólia a tiszta 
t örökség hazája, egységes török nyelvterületi el, 
ahonnan a török állam legjobb katonái kerül
nek ki. Ez régen is igy^voít, st amikor a török 
az anatóliai sereget vitte tűzben a harc több- j 
nyíre a. török javára .dőlt el, ^; . f

3, Örmény ország-. Árminná néven már az 
ókorból ismerjük, amikor a rómaiak Arménia 
királya, Mitridales ellen. intézték hadjárataikat;

Pompejus vezérlete alatt, Palmvra és Zenőbii 
királynők. Jókai gyönyörű regényalakjai szintéi 
Aripéniából kerültek ki. A mi magyar örmé 
nyeink ősi hazája szintén Arménia volt s Kri 
mián keresztül Apaffy Mihály idejében vándc 
róttak be Erdélyországba. (1669.)

Története már úgy négyezer esztendő körű 
jár, s a régi Arménia ma háromfelé van sza 
kitva: egy rész van a török alatt, egy rés: 
Oroszországhoz, a harmadik rész pedig Perzsíá 
hoz tartozik. A Török-Örményország - terület, 
232.000 négyszögkilométer, mely csupa hegyé 
ezer méteres magas fensik. A Tigris és az Eufrá 
forrásainak hazája, de .itt van az 5200 méte: 
magas bibliai Ararát is, ahol a vízözön utál 
Noé bárkája először jutott szárazra. A katholi 
kys örmények és a kisázsiai kurd-törökség kö 
zött több század óta állandó a harc és a gyűl 
lölködés. Ebből származott az úgynevezett öi 
mény-kérdés, amely már évtizedekig foglalkoz 
tatta Európa diplomáciáját, sőt magát a bérli« 
kongresszust is.

Oroszország a régi Arméniából már meg 
szerezte magának a Kaukázus déli lejtőjén lév 
részt s még emlékezhetünk az 1877-ikj orosz 
török háborúból, hogy micsoda fenséges harco 
folytak le Karst sziklavára körül, amíg az a 
oroszok kezébe kerülhetett. Oroszország hódít 
imperiális politikája már rég szemet vetett Örmény 
ország török és perzsa részére is, s a rój 
Orménybirödalom ekképpen való egyesitéséne 
maguk az örmények, se ellenségei.. Ám, ha e 
sikerülne s Oroszország a Török-Örményorszá 
birtokába juthatna: ebben az esetben Orosz 
ország Tarsusnál, a Cyprus-szigetteT szembe 
egy-kettőre kijuthatna a Földközi-tengerhez, anc 
Törökországot abba a veszedelembe hozhatná 

. hogy el volna ^igva ázsiai birtokaitól s Török 
ország épp úgy el volna zárva a világtól, min 
Németország, Magyarország és Ausztria.

4. Sziric» és Palesztina. A kettőnek a terí 
lete együttvéve 300 ezer négyzetkilométer, ( 
melyből a Szentföld 30 ezer kilométert foglal e

5. Mezopotámia. Kiterjedése 260 eze 
négyszögkilométert A Tigris és az Eufrát folyó 
szelik keresztül s -lenyúlik egész a Perzsa 
Öbölig. Fővárosa a híres Bagdad s ettől délre 
180 kilométerre, Kutelamaránál folynak ma , 
törökök és angolok között a harcok. Ma a töröké 
vannak körül, amennyiben Kutelamaránál 16 ezé 
angol van már két hónap óta bekerítve. Mezope 
támiában volt á Paradicsom^ s itt látható 
Babyjon és Niniv.e romjai.

6. Török* Arábia. Területe 475 ezer négy 
szögki'ométer, s az óriási A rab-félszigetnek ■ 
Vöröstenger-melléki partvidékeit foglalja el , | 
egészen az Adeni-öbölig.

A török ■ birodalom területe tehát 1,809.001 
négyszögkilómétert, vagyis majdnem háromsző 
akkora' területet tesz ki, mint Magyarország é 
Ausztria együttvéve. Lakosainak száma körül 
belül 25 millió, s ha sikerül, -^ amint Enve 
pasának már Sikerült, — a török vérben szűnj 
ilyadó óriási erkölcsi és fizikai erőt föltámasztan! 
akkor a Keleten hamarjában egy ui világkiala 
kulásnau nézhetünk elébe. Dr. Kalmár Anía

-3 (Kitüntetett kolozsvári tisztek.) tfjhety 
Albert 51-ik gyalogezredbeli hadapródot és Blw 
Emil 51-ik gyalogezred beli zászlóst az ellensé 
előtt itanusitott vitéz, magatartásuk elismeréséi; 
a másodosztályú'ezüst vitézség! éremmel tűr 
tették ki. ’ . .

— (Gábor Áron emlékezete.) Gábor Áföt 
á székejy agyuhősJ5ZÜlőhelyén,, Bereczken, pmléí 
szobrot állítanak a székely vármegyék közör 
Bégének áldozatkészségéből. z Az emlékwüyf 
Istók János szobrászművész ■ most ‘ fejezte be. j 
bronzból készült mellszobor alakú emléket
művész Gábor Áron egykorú képmása íjta; 
mintázta meg, a terméskőből készült talapzalo 
pedig ott lesz annak az'ágyúnak bronzbá 
öntött hű másolata, amelyet a fülei hámorba 
Gábor Áron képűéit ég amelynek er§doüj< 
Kézdivásárhelyen őrzik a városi Jaiws termébet 
Az emlékmű felállítása és fefepiezgse idején 
legközelebb fog mtésksdm a szoborbizottság.

4
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Kolozsvár, 1916. február 24.
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ÚJSÁG

— (Huszonegyes tisztek üdvözlete.) A 
kivetkező kedvet sorokat írják nekünk: A kolozs-

J'iiá 2L hon# gy.-p. XIX. menetalj büszke szív- 
Ww* üdvözletét küldi, az „Újság* szerkesztősé- 

rg&H-k és Júüozüvár város közönségének a magyar 
Katarról. Sándor hdj., Vwieza hdj., Sehlögl fhgy., 

‘pMr-rfy .fenő hdj., Bálámon százados, Hankobzi
.JJ Bedö .hadnagy, Nagy Sándor hdj., Sólyom
í^jos hdj., Benyovifs futván hdj., Puskás György, 
pr. Kovács István pépf. hadnagy, Técsy Zoltán

^jM# S®besy László hdj. őrm.

»I

feL 
sírt 
H# j 
I#

— (Politikusok uniformisba#.) Az ákos- 
ald kerület kitűnő képviselője, Maros-Torda 
volt alispánja ; dr. Nagy It&sef tegnap óta nem- 
$ak honatya, de katona is, a 9-es honvédhu- 
«/árok „öreg“ újonca, aki a 43—50 évesek 
bevonulásával, mint tauglich sorra kerülvén,
ínként jelentkezett és előre beállott 
reoséges hírű huszárezredbe, ahol

abba a di- 
Urmánczy

^ándor képviselőtársa már káplari rangot vért 
(l^íL Ugyancsak ehez az ezredhez a napokban
s írni 

npi 
üö

iaa| 
sui

rouulnak he Szász Zsombor volt országgyűlési 
tépvisejő, az ismert nevű író és publicista, to
pábbá gróf Beid; László, aki a Széli-kabinet
idején ^agy-Lüküllö vármegye főispánja volt és 
írói Bélái Ferenc, Béldi Ákos nyugalmazott

^hiJőispán fia. A politikus és honatya-huszárok 
íHiBzenioi'ja, amint már említettük, Urmánczy Nán- 
®0i®|ior, aki sarzsi, de bizonyára uj kollegái is ba- 

marosan ki fogják érdemelni a számukra most 
u’^ minden parlamenti sikernél becsesebb csilla- 
'^r>kat.

— (A közigazgatási hatóságok mezőgaz- 
Mákuak haladékot adhatlak a bevonulásra ?) 

.JA közigazgatási hatóságokhoz a honvédelmi

1 es

jjnmiszter a következő távirati rendelkezést in; 
jUzte: Tekintettel a közélelmezésre igen nagy 
kihatással bíró mezőgazdasági munkálatokra, a 
Járási tisztviselők és városi hatóságok ezennel

■^fejhalalgjuztatiiak, hogy a halaszthatatlan mező- 
j. gazdásági munkálatok elvégezhetése céljából a

UH
még be nem vonult, vagy, érvényes felmentés

jtM 
iá#»

alapján még otthon tartózkodó és fölmentésü- 
Kef, UJdve újból’ felmentésüket kért egyének
nek igen kivétele? és sürgős esetekben megen
gedjék, hogy a felmentést, illetőleg ,újabb fel- 
mentés iránti kérvényeik elintézését tartózkodási
helyükön bevárhassak. Miről az illetők értesi- 

í toridők. Ezeket az engedélyeket azokban a be
vonulás ideje előtt oly időben és .táviratilag 

'toll a felmentést engedélyező katonai (honvéd) 
, Jóságnak bejelenteni, hogy a megadott en- 
ígedély szükség esetén idejében hatályon kívül 
f helyezhető legyen. A bizonytalan .időre szóló

■Í-- ff«kn«ntésre javaslatba hozott dohánykertészek 
jfs dohánykitermelők felmentésüket a tartózko- 

jr ÖáU helyükön a jelen rendeletem alapján be- 
várhatják, illetve egyelőre felmentetteknek 
tekintendők. Amiről az illetők érlesitendők.iR

í^ |/f9Mré(fí?mt miniszter. )
— Március 15.) A kolozsvári márc. LLiki 

állandó bizottság folyó hó 25-én, pénteken 
üij dobién 4 Órakor az Emke hivatalos helyíségé- 
J# ben ülést tart; Az ütés a folyó évi inár& lá-iki 
Jj^ ünnep további megbeszélésével fog foglalkozni. 
Lpsj ÉSí0« lágok részéről ugyanis oly terv merült 
Jja fék mely ag idei ünnepet valóban nagyszabásúvá 

lés impozánssá fogja tenni, A bizottsági tagok 
igéikül azonban az elnökség nem intézkedhetik. 

L Azért a tagok megjelenését kéri.
-- (A 43 )0 avas bevouuló népűikéiül 

ii^«PVéíék KllcsueStéte jönnek össze és hívják 
.jOTmeg barátaikat «■- iFinerówket mit estére Győri 
Jjpistáho?. AZ Öreg neplölkMök. '

— (Elitólt gyapjuszállitó.) A kolozsvári kir. 
ügyészség ■ hadseregszállitás körüli visszaélés 
büntette elmén emelt vádat Zelmanovits Sámuel 
téesöi születésű, nagyszebeni kereskedő ellen, 
mert tavaly ősszel, miután Dávid Lajos torockó- 
szentgyörgyi r. kath. lejkész, hadseregszáliitóval 
50 q gyapjuszálbiására kötést csinált, a határ
időre csak 12 q gyapjút szállított és abból is 
3 q közönséges posztóhulladék volt. Zelmano- 
vits Sámuelt^ a kolozsvári lót. törvényszéken 
br. Rudnyánszki Béla törvényszéki elnök ötös 
tanácsa tegnap vonta felelősségre. A iőtárgya- 
láson a vád teljes bizonyítást nyert és a bíró
ság dr. Encsy Kálmán kir. ügyész vádbeszédé
nek, dr. Fischer József ügyvéd védelmének meg
hallgatása után, marasztaló ítéletet hozott. A 
törvényszék Zelmanovits Sámuelt 2 évi bör
tönre, 2000 kor. pénzbüntetésre itelte és a kir. 
ügyész indítványára előzetes letartóztatásba he
lyezte. A védő- semmiség! panasszal ék.

— (Erdőirtás a Sietségeit.) A következő 
sorokat kaptuk: Tiszteit Szerkesztő ur 1 Miután 
tudom, hogy az „Újság“ szőkébb hazánk távo
labb eső vidékeinek is szószólója, kérem szí
veskedjék becses lapjában az alábbi soroknak 
helyet adni: A Mezőség közepén, Mezőörmé
nyesen, ahol kétnapi járásra is alig lehet lom
bot látni, van egy folt erdő,- mely a br. Banffy 
Alpert-féle hitlpzoimjnyhoz tartozik. Ebből az 
erdőből, szemre körülbelül 15 hold területről, 
mint oázis a sivatagban, hivogatólag integetnek 
százéves fák a kietlen környék felé s azt hir
detik, hogy van nálunk kegyelet, kultúra s van
nak még bölcsen kidolgozott erdőüzemtervek. 
Csak hirdették. Úgy értesültem, hogy ebbe az 
erdöfoltocskába is beleteszi a lábat az erdő- 
kalmárok cinkosa; a fejsze, hogy rövid két év 
alatt a Mézőség eme büszkeségét, díszét üzem
tervi előírás szerint teljesen letarolja. Erre a 
szomorú hírre gondolkodóba esik minden mező
ségi ember és önkénytelenül ezek a kérdések 
foglalkoztatják: Hát nem lehet olyan üzemter
vet. készíteni, mely szerint ennek az évszázados 
erdőeskének minden évben csak egy kis része 
volna kitermelhető, az is csak a legszüksége
sebb épületjavilások, hídépítések céljaira ? Vagy 
nem lehet az erdöszakértök tudományával ezt 
a 15 holdat a mintegy 300 holdat kitevő s 
üzemterv szerint kezelt 40 éves erdőből telje
sen kikapcsolni ? Hol késik ilyenkor a kolozs
vári m. kir, erdöfelügyelőség ? Hát a hitbizómány 
jelenlegi haszonélvezője nem gondol arra, hogy 
ezzel az erdőmészárlással a saját mezőgazda
ságát nyomorítja meg örökre ? Vagy talán azt 
hiszi, hogy a háború után egyhamar vasutat 
fog kapni a Mezőség s ha kap, lesz honnan 
épületfát szállítson gazdaságába ? Tudtommal a 
hitbizománynak gondnokai is vannak. Hát azok 
alusznak, mikor az állag csonkításáról van szó ? 
Ezekre a kérdésekre illetékes helyről szeretnék 
megnyugtató választ kapni, mert nem hiszem, 
hogy 'a hivatkozott tényezők közül bárki is se
gédkezet nyújtana a tervbe vett vandalizmus
hoz. S ha ez mégis megtörténne, úgy felhívom 
ezúton a földmivrlésügyi kormány figyelmét az 
erdőgazdasági törvény kicsúfolását célzó me
rényletre. O van hivatva a halálos Ítélet végre
hajtása előtt „vétó" jogával élni. — Vagyok a 
Szerkesztő urnák tisztelője: egy mezőségi.

— (Katholikus főbíró hagyománya retor-1' 
mátttS egyházi célokra.) Kézd;vasárhelyröi írjak, t 
hogy a tisztán református lakosokból álló Fel- I 
doboly községnek főbírája : ikafalvi László Ákos. í 
aki katholikus- vailásu. ősi székely család utolsó | 
sarja, mikor a múlt év végén katonának beso- j 
rózták, végrendelkezett és 60 katásztrális hold j 
földjét és házát, elhalálozása esetén, a feldobolyi I

református lelkészre hagyja, a következő meg- 
okolással:

— Én katholikus vagyok, egyedüli katho. 
likus a református vallása Feldobolyban, mégis 
engemet választott Lírájául hossza időn át. 
Nem nézte vallásomat-: ez a személyt nem 
válogató szeretet — bár el nem hagytam —- 
érzésben és gondolkozásban reformátussá tett. 
Ilyen vallásfelekezetet támogatni szent köteles
ség. A református egyházak Magyarország győz
hetetlen várai és annak kapitányai a lelkészek, 
kik közül soha egy se lesz a haza ellensége; 
akikről a haza soha nem gondoskodott; mos
toha kezekkel mért. Nekünk, a népnek kell hát 
az állam hibáját jóvá tennünk, mert ha a kál
vinista lelkészeket legalább olyan helyzetbe 
tudjuk emelni, mint más vallásfelekezetek, ahol 
az állam kenyeret, kalácsot, nem morzsáié kot 
szór, mint az ég madarainak, akkor nyomban 
száz esztendőt rohan előre magyar hazánk. 
Akarom, hogy hagyományozott vagyonosba se 
egyház, se állam ne avatkozzék, jövedelme fö
lött ne rendelkezzék. Úgy akarom, hogy mostani 
jövedelme meg ne csonkittassék. Azért, akarom 
így, hogy ne emberek, de valóban Isten szolgája 
lehessen, mert csak az a leikész lehet a sza
badság vára, igaz katonája, aki fölött néni em
berek, de Isten uralkodik. Nagyatyám a szabad
ságharcokban koplalva gyűjtötte vagyonomat. 
Emlékének áldozok, mikor a magyar szabadság 
egyik katonájának hagyományozom.

— (Farkasházy Sándor kutyája ) A harc
téren hősi halált halt Farkasházy Sándor 
vadászkapitánynak, akinek hamvait Kolozsváron 
helyezték örök nyugalomra, volt egy gyönyörű 
agara. A százados, mikor hadbavonuíL a szép 
állatot itthonhagyta a testvérbátyjánál, dr. 
Farkaskázy Zsigmond volt képviselőnél. Egy 
napon a kutya eltűnt. A rendőrség kinyomozta, 
hogy az értékes, legalább is ezer koronát érő 
agarat egy Varga, Józseffé nevű asszony sétál
tatta Erzsébelfalván, majd el is adta. Vargáné 
tiltakozott a lopás ellen.

— Melléin szegődött az- utcán — mondta 
— s mert nagyon szép egy agár volt, nem 
kergettem el.

Vargánétól a kutya Paszteiner András 
tölténygyári munkáshoz került, ö adott érte az 
asszonynak öt koronát. A büntető járásbíróság 
úgy Paszteiner, mint Vargáné ellen eljárást 
indított jogtalan elsajátítás címén. A tárgyaláson 
Paszteiner ugyancsak ravaszul védekezett s 
persze tagadta, hogy a kutyát megvette.

— Csak átvettem Vargánétól, hogy majd 
keresem a gazdáját hírlapi utón.

Tkot biró: Hisz ügetett is öt koronát a 
kutyáért.

— igen, azt remélve, hogy majd bőven 
visszaadja a tulajdonos, aki biztosan valami 
mágnás.

Mivel Vargáné nem jelent meg, de egy
előre megtalálni se tudták a régi lakásán, a 
biró elhasztotta a tárgyalást.

— (Kérelem.) Brusa Vencelné, a közönség 
adományából élő szerencsétlen nyomorék nő 
részére kérünk gyors segélyt a humánus jó 
szivektől, hogy meghalt gyermekét yna, csii- 
törtökön délután eltemethesse.

— (Ékszert, Órát) és ezüst árut teljes bi
zalommal Dobó Albert cégnél Kolozsvárt, Mátyá- 
kir.-tcr (volt Husznik üzlet) vásárolhat. Szolid, 
szabott árak. Látszerészeti cikkek darusítása. 
Telefon interurbán S42. szám.

— Meghalt, a harctérre indulás előtt.) 
Marosvásárhdypl Írjak: Mindenki ismerte Ma
rosvásárhelyen‘az ottani katonai standnak pol
gári körökben egyik legnépszerűbb tisztjét, a 
háziezred hadkiegészítő parancsnokságának ve
zetőjét: Jeszenszky Ede őrnagyot, akinek daliás

Fiú- és leányka-iskolaruhák
nagy választék- cs* ®s kk. ud-
ban kaphatók; O S O s 1 6 a van szállítónál
Kolozsvár» Mfetyás király »tér í 4. sg. Telefon; 431.

«nW!S=~-e?-¥<!>-H>?~«=-—!!S!-9---—•—"-■■'■■••■’''WB»-*^^

Fundația pentru Școală



alakja nem tűnhetett'fel úgy az utcán, hogy 
: imípdénfelöl az ismerősök' és jóbarátok sokasága 
■he ■ üdvözölje. A. derék katona, aki tnarosvásár- 
líeM: polgári szülők gyermeke volt, a had- 
Hegészítönél kivált mozgósítás óta jelentékeny 
pozíciót töltött be, amelynek nehéz és fontos 
munkakörét mintaszerűen látta el, érdemes 1

munkásságát jutalmazandó, nemrég nevezték ki 
őrnagynak s csak pár nap választotta el attól, 
hogy új rangjában a harctérré induljon. A ja- 
.vakorabéliv.47 éves férfit egy idő óta súlyos 
asztma kínozta, betegeskedett, de még szom
batén: az utoán járt, s aznap éjjel bekövetkezett, 
h itelen halála s igy annál, részvétkeltőbb. A 
kiszámíthatatlan sors itthon ragadta el az élet
ből, a harctéri dicsőség, és veszedelmek elől. 

; Jéézpnszky őrnagyot, akit özvegye, két árvája és 
s,zéleskörü rokonság gyászol, kedd délután te-' 
Ülőtök katonai pompával.

— (Kerestetik egy házaspár) a város kö
telében levő kisebb gazdaságba, lakás, fix tize-, 
tés és egyéb járandóságok' mellett. Tehenészet
hez és.kertészethez értők előnyben részesülnek. 

. Belépést' azőnna). Értekezni Pétőfi-utca 48;
-(MiWápfc) Átmeneti selyem kalap 

u|donfeágok, valamint alakítások- a legolcsóbb / 
árban a kolozsvári központi kalapdivat-áruház- 
ikan, Deák' F.-u. 12.'sz. alatt (Bejárat Minorita-u. 
felől) szerezheti k be.

—. (15 citrom 60 fillérbe kerül), ha a törv. ’ 
ved. »Acítröl HohrM használja, melyből 30 csepp : 
minden tekintetben pótol egy citromot. Kapható;: 
dr. Bíró gyógyszertárában, Kolozsvár. Főtér.

Ipedálom és ■ művészet
8S®t8 Kuüsor a Memzeíi Ssünhttxhan:

Csütörtök: Grún Lili? (3-adszór. Leszállított helyárak
kal. Bérlet 133. sz. A.)

Péntek: Ciklámen. (Újdonság, 6-odszor. Leszállított' 
helyárakkal. Bérlet 134. sz .B^ ó

SEihhör-ajioszgó.
EWörtök r Sálánybö.' (A legcsodásabb film-szenzáció !

. Két érás előadások! ^ • ^ ' . » , '
Péntek’: Salambo. ; . ^ . •
Szombaton1: Brilllánsok.. (Ásta Nielsen legújabb ala

kítása.) ‘ í 7
Vasárnap: Havasi Magdolna.

Wáníarszimház. ; :
Csütörtök: Pierrot megtérése. (Főszereplő: Francesca

Bertini.)
Péntek: A megtorlás órája, (Főszereplő-: Erna Moréna.) 
§kpte^ . ’
Vasárnap: Az utca leánya.

* ■ Egyetem-mozgó, , ■
Csütörtök-: A * megtorlás órája. (Főszereplő: Erna 

Moréna.)
PéntefcfA r^ ,-. •
c^ZGinbat: Az’.utca leánya. í
Vásárnap; Briíliánsak. (Főszereplő: Ásta -Nielsen.)

* Falu rossza: 125*ödsáÖr.,Kegyeletes ün.- ; 
népét ül szombaton ’este a színház. A magyar - 

‘^teskinmüirás drága gyöngye, a „Fáin rossza“ - 
fog ez alkalommal 125-ödször szín rákerülni s 
0en $ napon lesz egyszersmind Tóth Ede ha
lálának negyvenedik évfordulója. Bevezető elő-; 
ásást Janovics Jenő dr. igazgató fog tartani" 

»■iéiK Edéről. Széntgyörgyi István fogja Feledi 
•Gáspárt, Dezséri xGyula Gonosz Pistát, Sugár 
Jolán Finom Rózsit s Farkas Sándor Göndör 
Sándort fogjál: játszani.

* Vagy Ő, vagy Senki! A színpadi próbák 
■folynak serényen a bécsi és budapesti évad 
‘nagysikerű ' operetté újdonságából, a (»Vagy ő, 
vagy senki!“-bői, a melynek a jövő . hét első 
fölében lesz a bemutató előadása.

* Ripp van Winkle — délután. Vasárnap 
délután 3 órakor > az örök szép „Ripp van 
Winkle “-t adják Farkas Sándorrá! a cimszerep- 
íben, (a tavalyi felhelyarakkal.

Salanibo. A legcsodásabb film-alkotások 
egyike, a „Salambő®, melynél grandiózusabb 

' szenzációt még nem látott a mozi közönsége. 
-A „SalamboM 2 órás előadások keretében 
csütörtökön és pénteken fogja á Színkör-mozgó 
rendes helyárak mellett bemutatni.

Pierrot megtérés®. Ma csütörtökön lesz 
Francésea Bertini legújabb alakítása', „Pierrot 
megtérésé“ az Uránía-szinházban utoljárá lathatö.

A megtorlás Órája. Az Erna Moréné-soro- 
zat legújabb ' terméke „A ’ megtorlás órája“, 
melyet csütörtökön az Egyetem-mozgó és pén
teken az Uránia-színház fog bemutatni.

Grün Lili,, Földes Imre nagy sikert aratott 
vigjátéka kapható az „Est“ hirlapirpdában. Wes
selényi Miklós-utca 11., Szép-utca sarok. Tele
fonszám 786.

Felelős szerkesztő:
SEÁáZ EÁÖREL.
Kiadó laptulajdonos:

Clambos Ferencz ,,Lyoeum“-kÖnyvny<?^^ 
Teíefwsisráiro’“ ®O1,

76—1916. végrh. sz.

Árverési Mr^et® ésiy.
Alulirt kir. bírósági végrehajtó ezennel 

közhírré teszi, hogy dr. Jelen . Gyula ügyvéd ál
tal képviselt C. Díechsel-cég javára 1065 kor. 
06 fül. tőke (és jár, erejéig 'foganatosított kielé
gítési; végrehajtás útján lefoglalt;és 2385kbr.-ra 
becsült bútorokból álló ingóságát az 191'6. évi 
márcsvas hó 1O. reapjám d^Intám .^ éra
kor Kolozsváron, Unió utca 21. szám, alatt 
megtartandó nyilvános árverésen a .Kolozsvár 
városi kir. járásbíróságnak Pk. 51—-1916. számú 
végzése folytán a legtöbbet Ígérőknek, azonnali 
készpénzfizetés mellett, szükség esetén te becs- 
áron alul tetei fognak adatni ugyan, de a becs
érték . felerészén alul eladatni nem fognák. "

Elsőbbségi igények az árverés megkezdése 
előtt alulht bit. Végrehajtóhoz adandók be.

Kolozsvárt, 1916. évi' febuár hó 20-án.
Tichy Alajos, 
■Kr bír. végrehajtó.

Rpolló Színház
Első kolozsvári Mi$>/gof^
£^®3S«^S^1^S&’^O«3Siäaii^^

fűsor 24-én.
■; Ass»ybecsület. ’ «

Dráma 4 felvonásban.

Az ügyes kifutó. Humoros.
Háborús híradó. Természetes.

>A hős Sarc üli. Dráma.
Juci .bácsi.’.^^

Ezen szenzációs műsorra fel hívjuk a közönség 
ügyeimét!

Helyárak: Páholyülés 70 fillér. Zárszék 50
_ fillér. TáiÉlásszék 30 fillér. I-sö hely

. 20 fillér. pV ‘ ?'-:

Kezdete 5 órakor, a további előadásokra 
folytatólagos bemenet.

Perfekt
kiszolgáló kisasszony ajánlkozik kész 
női-ruha és kontecliós üzletbe, ki 
huzamosabb ideig . Pesten* is volt. C m: 

Oaál, Komái alja 3.

Anyagkezelji raktárnok
ki a műszaki anyago

kat ismeri, fölvétetik a 

Tordai Cementgyár ha

Spiá-hlríetÉsek.
„ÚJSÁG // hiaélóhivatiili tudakozóvá |j 

sok vasár- és ünnepnapo- 
kon csak 1O óráig tehetőn ^

Égy apróhirdetés cO szóig 70 fillér, 
mindé- további szó 7 fillér.

Baktárnoki, felügveiöi ál 
lást keres intellise sipa•os 
— Megkeresést kjadótuvata 
továbbit.

Hölgyeim!
Ki hajlandó egy intelligens, 
szorgalmas, józanéletü em
berhez férjhez menni. Hozo
mány meglyvántatik, a mi 
biztosítva lesz. Ajánlatok 
„Boldog jövő“ alatt a ki
adóba, csak , teljes címmel 
levelek vétetnek figyelembe.

Sándorffy válaszolt! (fő
postára is). Kéretik átvenni.

Vidéki 28 érés föld-* 
birtokos ismeretséget kötne 
csinos fiatal úri lánnyal. ■ 
Levelet kiadó „diskret“ 
jelige alatt továbbit.

Barna uriasszony német 
úriember ismeretségét ke
resi. Leveleket. „Deutsch“ .
jeligére kiadóba.' .

Fiatal asszony bejárnám 
házhoz takarita'íi, Éríekezn 
Pétőfi-utca 17. emeiei, f

ralassssamDB
| KÜLÖNFÉLÉI 
síífis^TSai^

Kerti lakás gyümölcsös 
sel, veteményessel kiadó M 
Bővebbet Farkas-utca .11

A főtér közelében töbl 
bútorozott szoba külön be 
járattal, villanyvilágítássá 
és fürdőszoba használattá 
kiadó. Bocskay-utca 9.

Külön telken 4, esetleg 
6 szobás űrt lakás kiadi ™ 
Koncz építésznél, Rákóczi 
ut 35. Telefon 840.

®«BHM^aF!EjgíB®||

HE b A D A S ! 
BmasWaMuiiMS
Eladó asztalnemű és fehér-, 
nemű, Magyar-utca 32. sz.

Ebédlő-kredenc, pohár- - 
szék, jutányos árban eladó, 
pim megtudható Gombos F 
papirkereskedésben.

Tiszta féregmentes háló
szoba bútor sürgősen eladó 
Értekezni a Tulipán tőzs
dében. ’ .

Egy uj juhar és kőrist L 
teli hálószoba eladó, 'esel j 
lég régivel becserélendő ■' 
Klein Izsák müasztalosnál 
Izabélla-utea 4.

Fiatal szakácsnőt kere 
sek f. év március elsejére . 
Unió-utca 18.sz. házamhoz M 
— Jelentkezés az emelete^ ;1

Egy jó karban lévő nád 
' fon ásu tolószék megvételt! 
kerestetik, Czim Eperjes-t 
13.

Egy tiszta: félfedelü koca 
eladó. Rudolf-u 8.B^aHK^as^Jisaj“’* 

gÁLLÁS^ 
HsmSS«S^^

Mérlegképes könyvelő 
és magyar-német level ző 
esetleg délutáni órákra is 
azonnali “belépésre keres-* 
tetik. írásbeli ajánlatok 
„Perfekt“ jeligével Gombos 
papirüzletne kéretnek.

Én egy román tanító 
özvegye vagyok. Csekély 
nyugdijt élvezek. Elmennék 
idősebb úrhoz gazdasszony- 
íiaVvidéxre is. Levelet a- 
kiadóba Tanitóné címen.

' Állást keres irodában (bár
milyen üzemnél is) egy 29 
éves hadmentes, nőtlen 

egyén, kinek egyévi jegyzői 
irodai gyakorlata van, ma
gyar anyanyelvén kívül be
szél néiúfet és szláv nyel
ven. Ajánlatokat »Hadmen
tes“ jeligére a kiadóba kér.

Volt kereskedő keres iróda- 
Szolgai, ügynöki vagy ehez 
hasonló állást. Bolyai-u, 2.

Gyakorlattal 
birő irodista vagy irodistám 
kézmüárü nagykerekedésh 
kerestetik. Eisenstein, Jókai 
utca.

I

3 szoba, konyha, j elő 
szoba, fürdőszoba, villany 
világítással máj. 1-re kiadó 
Szappan-utca 9.

Kiadó gyümölcsöst keresel 
Kálmán Ferencz Fellegvárt 
ut 25. szám.

Kiadó Teleki-utca 12. alau 
csinosan bútorozott ebédlő 
hálószoba; fürdőszobával 
konyhával. V

Straikocsi egy fogat) 
napi egy koronáért bérbe 
adó Szénásinái, Monostori 
ut 130.

8

2 szoba konyha azonna 
kiadó Monostori-ut 100.

Házasfelek
nagy gyümölcsössel, nag 
udvarral eladó esetleg kiad 
Zsák-u. 14.

Müveit németi, 
ki magyarul is tud 
gyermekek mellé 
ajánlkozik. Cim:

Fellejjvári-ut 124. szám

ITÍfinwW függetlenségi napi 
W J ®<« %$ lapra előfizetni lehel 
naptői-napig a kiadóhivatalban: DeáÜ 
Ferenc-utca 12. sz., emelet.

Fundația pentru Școală



Káozov:!*, 19)6 február 24. 7
WSP«sw»^?»----™-«^^

sütörtökön: -

Salambo
Kétórás előadássá!

EME-drogeria &
o;^.*r’?^03^ZJS533SB»^.'.razTO:.!d?s^3ffn’W!’!srxj*®Wi».K^^

Fényképészeti cikkek
U. ISI.

a legmoderebb kamarák az 
Ö5S3ÖS lemezfajok, önszi- 
nező és gázfény-papírok, 
cél lóiéin levelező. lapok, áll

ványok, cassetták

^ WftWta Kaphatóit!

irály-fér S. sz.

Ita a

Salambo
Itai,

IRM 
4

8Ö 
A est 
stí

was

Uránia Színház

Mt»»^ 
mellékhelyiségek és kettős bolthelyi
séggel ellátott adómentes ház kerttel, 
gyümölcsössel, aszfalt-járdás főúton 

1800 korona Mittt 
éizonnal ká^é -- esetleg előnyösen 
eladó. ::: Érdeklődők Monostori-ut 
134. sz. alatt nyerhetnek felvilágosítást

E HETEN
ŐBIÁM VÁI^ASBTÉSi 

parasztjai azép^ ^- 

zo^áb Í!1LJ!EÍ2££LJÍ^ 
elMíi árba« Mamitok.

Sely emharisnyakjl 
koronától féltésé

Sipos Jenő 
nói divat, gyerekruha és kézimunka hrsskadísébea 
Kolozsvár, Mátyás király-tér 17. mm.

Alapítva: K8i.

Egyszarva gyógyszertár
Kolozsvár, Bátyán király-tér *9. (Nagy tőzsde mellett).

£% tó 
IS eleji! 
teali Csütörtökön:

Főszereplő: Fnanoisca Berlini

Pénteken:

Telelőn 403,

Izzólámpák, iflámpa szénpálcák, 
szerelési anyagok és kisebb mo
torok állandóan raktáron. :

Ivállal elektromos világítási és erő' 
' átviteli berendezéseket. —

JiöUségvetésekel és fcíTiki 
sosiíásoKai dikalaaug :»d. -

BOUIZSBflR M® ELEKTMOS HUE

KOLOZSVÁR, SZtOHENYi-TÉR 4L

VILLAMOSSÁGI RÉSZVÉNY- 
TÁRS. ÜZEMVEZETŐSÉGE

50 százalék megtakarítás.
Házilag olcsón, finom, tiszta 

Romot és Uwröiet 
állíthat elő esöndáimból.

Kikészítéshez előírás ez üvegeken.
Minden esenciáboz a kész likőrre vagy rumra 

való csinos vignetta vau mellékelve,
W” Ára ®O fiiIIér "^^ I 

Kapható: Gajda Pál gyógyszerésznél, Mátyás kir.üer 9 |

10 kor -ért WÖii hirmentw postán
Szabadalmi)zott „Humate“ gyártmányaimból:

3 liter Ramate Mrm-Hkört vagy
3 liter Rumate now gyomorkese?ütvagy
3 kilós hűvé a Ru&aE-szörO,

mely ásván*.-vagy szikyizzei igen kellemes ital 
Kívánatra s három egyesítve is képezhet egy küldafcényt 
Mpíiendelhct":

„ánmate“ vállalat Kolozsvár, Buza^.7. '
- zabol'i!r.TÍ h: ■ . ráW,,HHö. Védjegy sz*S3a—1915. *

MM^M^SiMS^MgimMlMWiiMM^

Egyetem-Mozgó

A múlt években auayira kedvelt

Csütörtökön:

fej A megtorlás érája
Főszereplő: Em Roma. ^

Pénteken:

mely vetekedik a legjobb müncheni különleges sörökkel 
és hivatva van azokat a legteljesebb mértékben pótolni 

szombat, február 26-tól kezdve 
mag- a készlet tart a legtöbb étteremben, kávéházban, 
csemege«, fűszer« és i 4 a 2 szeress üzletben kapható.

Felhívjuk « sűrűvé .Lí-zönség figyelmét a kiváló 
minőségű

Apáí-sor^re.
Szeli Frigyes, és Kai 

kolozsvári sörgyára
ljB^#S^^Mim»Ma8Bn^BaBHH@HRfi3B3%Híá

(széky palota.)
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